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CreuiasibnicTs 271 MopchbKuii Ta BHYTPILIHIM BOJAHUM TPAHCIOPT

Cneuiastizauis 271.01 Hagirauis i ynpaBjiiHHsg MOPCbKUMHM CYAHAMH

Odiuiiina Ha3Ba
OCBITHBOT

Hagiraiist 1 yrnpaBiHHA MOPCbKUMHU CyAHAMHU
nporpamMmu :

Obcsar 8
OCBITHBOI'0
KOMITOHEHTY B
kpeautax ECTS

Merta BuBueHHsi | MeTOIO BHKJIQJaHHA OCBITHBOIO KOMIIOHEHTY «AHTJIIHChKa
OCBITHBOTO MoBa» Uis cneriam3aiii «Hasiramist 1 ynpasiaiHHA MOPCBKHUMH
KOMITOHEHTY cyaHamu» € (opMmyBaHHA  HEOOXIJHOI  KOMYHIKATHBHOI

s CIIPOMOYKHOCTI B C(hepl CHTYaTHMBHOTO CIIJIKYBaHHS B 00Cs31
TEMATUKH, 110 O0yMOBJIEHA MOBCAKACHHUMH TMOTpeOamMu Ta
BUMOramu npodeciiHoro cepenoBuiia; (GopMyBaHHS HABUUYOK
YUTAHHS | PO3YMIHHS IHCTPYKUIN, MOCIOHMKIB Ta CYAHOBOI
JOKYMEHTallli Ha aHIJIHCBKIM MOBI, a TaK0X OBOJIOIIHHS
HOBITHBOKO 1H(OpPMALIEIO Uepe3 IHO3eMHI JIKepera.

3arajibHi 3K 2. 3paTHICTP BUKOPHUCTOBYBATH AHIJIHACBKY MOBY Y
KOMIIETEHTHOCTI | NMHUCBMOBIH Ta ycHIH (opmi, y TOMY 4YHCII NPH BUKOHAHHI
npodeciifHux 060B’SI3KIB.

3MICT OCBITHBOTI'O KOMIIOHEHTY 3A TEMAMMU

3microBuii moayas 1. Ilepconanbha inenTudikauis

Tema 1. Personal information. The profession of a seafarer. Asking for and giving
personal information: family, age, occupation. Countries and nationalities. Grammar:
Articles aan and the. The use of the definite article with geographical names,
nationalities, proper names.

Tema 2. Occupation requirements. State University of Infrastructure and
Technologies. The Danube Water Transport Institute.The importance of Maritime
English. Analysing advantages and disadvantages of seafarers’ career. Grammar: The
Noun. Singular and plural. Countable and uncountable nouns. Possessive case of
nouns.

Tema 3. Free time. Likes and dislikes. Leisure activities. Describing life on board.
Hobbies. Sports. Grammar: The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence.
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The present simple tense.

3microBuii Mmoayanb 2. [ToBesikaeHHE JKUTTSL.

Tema 4. In the messroom. Choosing food and drinks. Expressing preferences.
Visiting a café. Ordering meals, menu. Grammar: to be, to do, have/has (got).
Negative sentences. Questions, types of questions.

Tema S. Visitors. Appearance. Supplies. Quantity, weight, price, shopping. Grammar:
word order. The adverb, degrees of comparison. Construction there is / are.

Tema 6. Travelling. At the airport. Leaving ashore, in the city. Hotels. Types of
rooms in the hotel. Checking- in and checking -out from the hotel. Grammar:
Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns some/any +
thing/one/body.

Tema 7. Seasons and weather. Weather forecast. Wind force. Pollution, types of
pollution. Marine pollution. Grammar: Modal verbs can, may, must, have to, should.
3microBuii moayab 3. IloHusiTTsi npo cyaHo.

Tema 8. Ship’s crew. Describing crew positions. Responsibilities of crew members.
Ranks on board. Grammar: The Present Continuous Tense. Present simple vs. present
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much, many, little, few,
plenty. t
Tema 9. The vessel. Identifying places on board. The main parts of the ship and their
functions. Exterior and interior of the ship. Grammar: The Past Simple and Past
Continuous Tense. Regular and irregular verbs.

Tema 10. General ship knowledge. Types of ships. Specific features and functions.
Slnp s dimensions, comparing vessels. Kinds of cargo and packages. Grammar: The
Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The Past Perfect Tense. Tense
markers in English.

3micTroBuii moaysn 4. be3neka Ta nepia Meau4uHa A0MoOMora.

Tema 11. Safety. Safety equipment on board. Types of safety equipment. Location of
safety equipment. Grammar: The Future Simple Tense. To be going to -. Future
Simple vs. Present Continuous. Complex and compound sentences, conjunctions and,
but, or, because, so, then, that, neither...nor, either...or. If, when, as soon as, till,
until, etc.+ Present Simple for future.

Tema 12. Emergency on board. Types of emergencies. Incidents and accidents at sea.
Grammar: The Passive Voice.

Tema 13. Personal injuries. Parts of the body. Preventing personal injury. Common
kinds of injury on vessels. Personal safety. Visiting a doctor. First Aid.

[Iporpammi PH 15 3uanHs  aHrmicbkoi  MOBH, SIKe  JO3BOJISIE
pe3yJibTaTH BUKOPUCTOBYBATH  AHMJIOMOBHY  TEXHIUHY JiiTeparypy Ta
HABYAHHS 00roBOPIOBATH AHIJIHCHKOID MOBOIO NMpodeciiiHI MUTaHHS NPU

BUKOHAHHI (paxoBUX 000B’A3KIB.

[TosniTuka kypey | Akaaemiuna goOpouecHictn. [lopywenns «llomoxenns npo
cucremy 3abe3neueHHsa akaaemiuHoi goopouecnocti y AYIT» €
CEpHO3HUM MOPYIICHHSM, HABITh SIKIIO BOHO € HEHABMHCHHM.
[TonoxeHHs JIOCTYITHE 3a MOCUJIAHHSM:
https:/files.duit.edu.ua/uploads/Cabit/11_[TYBJITYHA [HDOP
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MALA/TIONOXEHHA AVIT/31_-1TonoxeHHA-Mpo-CUCTEMY-
-3a0e3neueHus-AJl-8-JIYIT.pdf

Koxen 3m00yBau MOBHHEH O3HAHOMHUTHCS 1 JAOTPUMYBATHUCH
MpaBuJI aKaaeMIgyHO1 J100pPOYECHOCTI. 3abopoHeHUM
BBAJKAETHCS

- KOpPHUCTYBaHHS MOOUIbHUM TeneOHOM, IUIAHLIETOM 4YH
IHIOUMK  MOOUTBHUMM  TMPUCTPOSIMM T  4Yac 3aHATTd (32
BUHSATKOM /J03BOJIy BHKJaJaua NPH BHKOHAHHI TMOLIYKOBO-
JIOCJIIIHUIbKHX 3aB/1aHb).

- CINHMCYBaHHSA Ta muariarT. BiaCyTHICTP mMOCWIaHb Ha
BUKOPUCTaHI JKepena, (paOpukyBaHHS [KEpes, CIHCYBaHHS,
BTpPY4YaHHS B poOOTYy IHIIMX 3100yBayiB CTAHOBJIAThH, ajle HE
00OMEKYIOTh MpUKIIaa1 MOZKJIMBOL aKaJaeMIuyHOl
HEI0OPOUYECHOCTI. Bussnenns O3HaK aKaJIeMI4HO]
HEeZ00pOYECHOCTI, He3alle)kHO Big MacwmTaliB rJiariaty uu
oOMaHy, BBaXAEThCS TIACTABOIO I CKacyBaHHS HalyTux
Oais.

30kpema, JOTPUMAHHS aKaJIeMIuHOI J0OPOYECHOCTI
nepenbavae, 10 Bes poboTa HaA ICMUTAX Ta 3alikax Mae
BMKOHYBATHUCs 1HAMBIAYaabHO. [1i1 yac BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI
pobotu 3100yBaul MOXKYTh KOHCYJIbTYBaTHCS 3 BUKIaJauaMu Ta
3 IHILIWMHM 3100yBaYamMu BULIOT OCBITH, ajie MOBUHHI CaMOCTIHHO
pPO3B’SI3yBaTH 3aBJaHHsA, KEPYKOYHCh BJIACHUMH 3HAHHAMM.
[TocunanHst HaA BCl pecypcH Ta JpKepena (Hampukian, y
CaMOCTIHHUX poboTax, TNpe3eHTalisdX, HAyKOBUX poOOoTax)
MOBUHHI OyTM 4ITKO BH3HA4YeHI Ta OGQOPMIIEHI HAJIEKHUM
YUHOM.

BiaBinyBaHHs 3aHSATH | YCYHEHHSsI NPONYIIEHHX 3AHATD.
OuikyeTbest, MmO BCl 3A00yBadi BHINOI OCBITH BIABIAAIOTH YCI
NPaKTHYHI  3aHATTA  KYpCYy. 3no0yBaui  3000B’sA3aH1
JOTPUMYBATHCS CTPOKIB BHKOHAHHS YCIX BHJAIB  pOOIT,
nepeadayeHuX KypcoM. SIKIIO 3aHATTS MPOMYILEH] 3 MOBaKHUX
NpuuuH, 3100yBaul BHILOI OCBITH MalOTh MOMJIMBICTh
BIAMPALIIOBATH OKPEMI BUAM POOIT, BU3HAUEHI BHKJIaJauyeM, A
yac IHAMBIAYAJIBHUX  KOHCYJIbTALIM BUKJIaaua B
no3aayJUTOpHUI wac (3rigHO  rpadiky  IHAMBIAyalbHUX
KOHCYJIbTAllll BUKIanaua). SIkmo 3100yBay HE BIANPALIOBAB
NpONYLIEHI HaBYaJbHI  3aHATTSA, HE BHUIPABUB  OLIHKH
(He3aM0OBIJIbH1), HE BUKOHAB MO/IyJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, BIH
BBAXKAETHCS TAKHM, IO Mae akaJeMiyHy 3a0oproBaHICTh 3a
pe3y/bTaTaMHi MOTOYHOTO KOHTPOJIO. 33 HASBHOCTI MOBAYKHMX
npuymH, 3100yBad BUILOI OCBITH 3a BIANPAIbOBAHI 3aBIAHHS
oTpuMye Oay CepeaHbOro, JOCTaTHHOrO Ta BUCOKOTO PIBHA. 3a
BIZICYTHOCTI TMOBAXHUX TNPHYMH, 3100yBauy BUIIOI OCBITH 3a
BIANpAUbOBaHI 3aBAaHHA OTpuUMye  Oajld  CEepeaHbOro Ta
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nocratHboro piBHsA. Cmig  3a3HauMTH, WO ((akrt JMme
IPUCYTHOCTI Ha 3aHATTAX, 0€3 akTUBHOI poOOTH, HE rapaHTye
3100yBayaM BHILOT OCBITH OTPUMAHHS OLIIHOK.

Cucrema BUMor:
- HEOOXITHUM € BMBYEHHS HABUAJIBHOI'O Mareplay 3a KOXHOIO
TEMOIO;
- BUKOHYBAaTH BCI BUIM 3aBlaHb, mnependaueHux oOciarom 1
3MICTOM HaBYaJIbHOTO KYPCY, )
- HE CII3HIOBATHUCS HAa 3aHATTS (ayJUTOPHI Ta MiJ Yac OHJIAMH
HABYaHHA ),
- HE PpPO3MOBJATH HA 3aHATTAX, HE JKYBaTH TyMKY, He
KOPUCTYBATHUCh T€JIE(POHOM Ta IHIIUMU raJUKETaMH,
- Ha 3aHATTA MPUXOAUTH Y opMi;
- HE MPOMYyCKaTH 3aHATTS 0€3 MOBaKHUX NPHUUKH;
- 000B’A3KOBUM € BIJANpPALIIOBAHHSA BCIX NPONYILICHUX 3aHATH
(He3aJIe)KHO B MPHYUHH MPOIYCKY) Y BiABEICHHUH BHKJIagaueM
qac (3riiHo rpadiky MpoBEAEHH KOHCYJIbTALIHN);
- B pa3l HEBMKOHAHHS CBOEYACHO 3aBJaHb MiJICYMKOBA OLIHKA
3HUIKYETHCSA,
- aKTUBHO OpaTu y4acTh B HaBUAJIbHOMY MPOLECI;
- OyTH TEepNUMHM, BIAKPUTHM, BIABEPTUM, AOOPO3UUIUBUM J10
OJIHOKYPCHHKIB Ta BUKJIa[aua;

- - KOHCTPYKTHUBHO MIATPUMYBATH 3BOPOTHUN 3B’A30K Ha
3aHATTAX,
- JOTPUMYBATHCh AKaJAEMIYHOI BITNOBIJAJILHOCTI.
®opmu [ToTouHMii KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MTPOTATOM CEMECTPY Mijl
MOTOYHOIO0 Ta Yac TPOBEAEHHS MPAKTHYHUX Ta CaMOCTIHHUX  polir, 1o
niICyMKOBOI0 nepenbaueHi poOOYMM HABYAIBHUM IUIAHOM 3TIIHO 3 TeMaMu
KOHTPOJTIO pobouoi HaBuanbHOI Tporpamu. BiamoBinHO a0 creuudiku

(haxoBoi miAroToBKM 3a00yBadiB BHUIIOI OCBITH, TepeBara
HAA€TbCA YCHOMY Ta TECTOBOMY KOHTposito. [lorounuit
KOHTPOJIb 3IIHCHIOETHCS Yy (JOPMI: CIOCTEPEIKEHHS, YCHE
ONMUTYBaHHA;  (POHTAIbBHE  OMUTYBAHHA,  IHAWBIAYyaJbHE
OMUTYBAHHA, MHUCHMOBL.  poboTw;, TecTtyBaHHSI. (OCHOBHOIO
METOI0 TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO € 3a0e3redyeHHs 3BOPOTHOTO
3B SI3Ky MDK BHKJIaJauyeM Ta 3100yBayaMH OCBITH, yNpaBJIIHHS
HaBYAJIbHOIO MOTHUBALIIEIO OCTAHHIX.

MoaynpHuli  KOHTPOJIb NPOBOAMTHCS 3 ypaxyBaHHSAM
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 32 BIATIOBIAHUMA 3MICTOBHM MOIYJIb 1 MA€
Ha METI IHTErpOBaHy OLIIHKY pe3yJbTaTiB HaBuaHHA 37100yBaya
MIC/IsT BUBYEHHS MaTepiajlly 3 JIOTIYHO 3aBEPILIEHOT YaCTHUHH
OCBITHBOI'O KOMIOHEHTY — 3MICTOBOIO MOJIYJIsA. 3MIMCHIOETHCS Y
(hopmi NMCHEMOBOT MOJTYJIBHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH.
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[TiacymMKOBHUH ~ KOHTPOJb  MPOBOAUTBHCS Y  (hopwmi
€K3aMeHY/3aJl1iKy y TepMiHU, nepeadadyeHi rpadikoM OCBITHBOTO
npouecy. 3aBOaHHSIM €K3aMEHy € TepeBipKa pPO3yMIiHHS
3no0yBayaMM MPOTPAMHOr0 MaTepiayly B LIJIOMY, JIOTIKH Ta
B3a€MO3B’ A3KIB MK OKPEMHUMH MOIYJISIMH, 3AaTHOCTI TBOPUYOTO
BUKOPUCTAHHS HAKOMMUYEHUX 3HAHb, YMIHHsS C(OpMyBaTH CBOE
CTaBJICHHA A0 meBHOi mpobmemu Ttomo. [limcymkosi Gamu 3
OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTY BHM3HAQUAIOTHCS SIK Cyma Oais,
OTpUMaHUX 3100yBaueM TIPOTATOM CceMecTpy Ta Oasis,
HaOpaHUX Ha MiJICYMKOBOMY KOHTPOJII.

KPUTEPII OLIIHFOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHSI

|. 3aBraHHAM MOTOYHOIO KOHTPOJIIO PIBHS 3HAHb € MEpPeBIpKa BUBYEHOIrO Marepiany,
BU3HAUEHHSI CTYINEHS HOro 3acBO€HHS, (OPMYBaHHS MOBJIEHHEBHX HABHYOK.
3AIACHIOETBCA MIJ Yac ayAMTOPHUX 3aHATh. BUKOPHUCTOBYIOTHCA HACTYyMHI (PopMHU
MOTOYHOTO KOHTPOJIKO: YCHI BiMOBI/I HA MPAKTUYHUX 3AHATTAX, TECTYBAHHS, BUCTYII
3 MPE3eHTALIEI0, MiAMOTOBIEHE MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBAHHSA 338 TEMOIO, ITUCHMOBI
TBOpYI 3aBaaHHs. OO’ ekTaMM OLIHIOBAHHS € YOTHPH BHIH MOBJICHHEBOI AISIIBHOCTI:
YWTAHHA, ayIFOBAHHSI, FTOBOPIHHSA MOHOJIOTIYHE Ta JIAJIOTTYHE, MTUCHMO.

UuraHHs, SIK BHI MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI, OLIHIOETHCSA 32 TAKUMU KPUTEPISIMH:
3[aTHICTh 3700yBaviB BHUILOI OCBITH PO3YMITH 1A€H0 TEKCTY, HOro CyTHICTb, A€Ta,
CTPYKTYPY; BU3HAYATH IOJIOBHI AYMKH 1 KOHKPETHY 1H(HOPMALIIIO.

Ay/IIOBaHHS OLIHIOETBCS 32 TAKUMHM KPUTEPISIMH: 3[AaTHICTh PO3YMITH OCHOBHI
AYMKW MOBJICHHS, PO3IMI3HABATH TOJIOBHY Ta APYropsaHy iH(OpMalio;, BU3HAYATH
KOMYHIKaTUBHMM HaMIpP CIIBPO3MOBHHKA.

["OBOpPIHHS OLIHIOETHCA 3 OMVIAAY Ha: KiIbKICTh, SAKICTb, BIAMOBIAHICTL 1 YiTKICTh
iH(opMaLii; TOYHICTh 1 AOPEUHICTh BHKOPHUCTAHHS MOBHHX 3aC00IB; JIEKCHYHHUH 1
rpaMaTMYHUR  Alana3oH; JIOTIYHY TOCTIIOBHICTH, O0OCST Ta  BIAMOBIAHICTH
KOMYHIKaTUBHIM cuTyalii, 34aTHICTh OpaTM aKTUBHY ydacTb B Oeciml, OOMIH
peruliKamu.

[lncbMO  OLIHIOETBCSA 3a TAKMUMH KPUTEPIAMH: 3MICT, TOYHICTH, JICKCHYHHHA 1
rpaMaTHYHUA acMeKT, OpraHi3alis Ta 3B’ A3HICTh TEKCTY, IPABOIIUC.

2. MonynbHu#t (pyOi’KHUI) KOHTPOJIb MA€ Ha METI IHTEIPOBAHY OLIHKY PE3yJIbTaTiB
HaBYaHHs 3700yBaya MIC/IS BUBYEHHS MaTepialy 3 JIOTIYHO 3aBEPILIEHOI YaCTHHH
OCBITHBOTO KOMTIOHEHTY — 3MICTOBOrO MojyJisi. KpuTepisiMu OLIHKK MPaBUJIBLHOCTI
BUKOHAHHS MOJYJIbHUX KOHTPOJIbHUX 3aBIAHb €

20 GamiB - 3100yBau BUKOHYE BC1 3aBAaHHs 0e3 MOMMJIOK, BUSBIIAE BUCOKUN PIBEHB
3HaHb HABUAJBHOrO Marepiajly. Bukiagae CBOKO BIANOBiIAb CHCTEMHO Ta JIOTIYHO,
YIEBHEHO 1 MPaBWJILHO apryMEHTYE BJIACHY MO3UIIII0, POOUTH BUCHOBKH, TOLIO;

15 Ganis - 3100yBay Mae HaJI)KHHI PIBEHb 3HAHb HABYAJILHOTO MaTepialy, 3aBAaHHS
BUKOHY€ TMEPEBa)KHO MPABWJIBHO, OJHAK JIOMYCKA€ ACKIIbKAa MOMMJIOK, HE 3aBiKIU
MOBHO apryMEHTY€ BIAMOBI/b TOLIO,
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10 GaniB — 3aBaHHsI BUKOHAHI HE MOBHICTIO, a00 MPU BUKOHAHHI JOMYLIEHI 3HAYHI
TIOMHJIKH;

0 - 5 GaniB - 3n00yBauy Mae HE3aJOBUIBHUHA PIBEHb 3HAHb HABUAJIBHOTO MaTepiaiy,
| BAKOHYE JIMII€ YaCcTUHY 3aBHaHb 31 3HAYHUMH T[OMWJIKaMH, HE B 3MO3l
aApryMeHTYBATH CBOIO BIATIOBI/Ib.

3. Camocriiitna pobota (20 GasiB) BUKOHYETHCS Y BUIbHUH BIJ ayJIMTOPHUX 3aHSTH
yac. 3a00yBayamM MPOMOHYETHCS BIPOIAOBXK CEMECTPY B3ATH Y4acTh B OJHOMY 3
HacTynHux 3axoAis (10 Ganis):

- MIArOTOBKA MPOEKTIB, MPE3EHTALllH, J0NOBIAEH aHIIHCHKOI0 MOBOIO;

- y4acTb y TBOPUMX KOHKYypcax abo 3axoaax;

- BIIBIZYBaHHs IypTKa 3100yBaviB BULLOT OCBITH 3 aHrjiicbkoi Mo (English Club B
JUBT a6o The HELLO Project https://duit.edu.ua/advertisement/the-hello-project-
2023/);

- HalMCaHHAd HAyKOBMX poOIT, Te3, yuyacThb Yy CeMiHapax, KpYIJIMX CTOJax,
KoH(pepeHuiax 3100yBaviB BUIIOI OCBITH HA aHTIIIHCHKIM MOBI;

- onaHyBaTH O€3KOIITOBHUHN OHJAWH-Kypc oOcsirom He weHme 10 romuH 3
OTPUMaHHAM cepTHdIKaTy Ha BIAKPUTHUX OCBITHIX pecypcax (10 Oani, Ha BHOIp
3100yBaviB OJIMH 13 3aMPONOHOBAHUX):

1. [lnargopma onnaitH-kypciB Prometheus. Anrniiicbka s Kap'epHOTO 3pOCTaHHS.
URL: https://courses.prometheus.org. ua/courses/course-
vI:AH+Eng CDI101+2020 T1/about -

2. EdEra - cryais onnaiiH-ocBiTM. AHMIINHCbka MoBa: uyacTdHH MoBW. URL:
https://courses.ed-cra.com/courses/EdEra/e 102/E102/about

3. Free Online English Language Courses. URL: https://alison.com/courses/english

4. Free Online Shipping Courses. URL: https://alison.com/tag/shipping?page=1

5. Practical and Communication Based Maritime English Course. URL:
https://www.prac-mareng.com/

6. Coursera (KypcH 3 aHMTIHCbKOI MOBH, a00 31 CMELIaJIbHOCTI AHTJIIHCHKOK MOBOIO)

=true

7. Promova https://promova.com/uk/free-for-ukraine

8. Kypceu [lnimyTtebkoro yHiBepeutety (B pamkax crisnpai 3 JJVIT)
https://duit.edu.ua/advertisement/english-courses/

banu HapaxoByioTbC B noBHOMY 00cA31 npu HasBHOCTI ceprudikaty, abo
(horodhikcauii yuacTi y 3axoi.

4. Kpurepii OUIHKH 3aJ1KY:

10 GaniB - BuCTaBis€TbCsSE 3100yBauy OCBITH, SKMH MIMOOKO Ta MILHO 3aCBOIB
mMarepiajl, BIAMIHHO CIHpPaBISETbCS 13 3aBAAHHSAMH Ta [UTAHHAMH, BOJIOIE
PI3HOCTOPOHHIMH HABUYKAMH Ta MPUAOMAMH BHKOHAHHS TMPAKTHYHUX 3aBJaHb,
BIZIMIHHO OPIEHTYETHCS B YChOMY 00Cs31 HABYAILHOTO MaTepiay.

8 OamiB - BUCTABIAETHCSA 3A00yBauy OCBITH, SAKHM TBEPAO 3HAE MPOTPAMHHI
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marepian, NpPaBUJIBHO 3aCTOCOBYE TEOPETHYHI 3HAHHS MPU PILICHHI MPAKTHYHUX
3aBJaHb, BOJIO/I€ HEOOXITHUMH HABHYKAMHU Ta MPUHOMAMH IX BUKOHAHH.

6 GaniB - BUCTaBJISAE€TbCA 3100yBady OCBITH, SIKHI Ma€ 3HAHHA TIJBKA OCHOBHOTO
Marepiany, aje He 3acBOIB HOro aeraiel, MOMyCKae HETOYHOCTI, HENpPaBUJIbHE
TIIyMQu€HHS! OKPEMHX EJIEMEHTIB 3aBJaHHs Ta BiAUYBA€ TPYIHOLI MPH BUKOHAHHI
MPAKTHYHUX 3aBAAHb.

2 - 4 Ganu - BUCTABJISETHCA 3400yBavy OCBITH, SIKMM J1a€ HEOOTPYHTOBAHI BIAIMOBIII
Ha 3aMUTaHHSA, JOMYCKA€E CYTTEBI MOMHWJIKH Y BUKOHAHHI 3aBIaHb, HE MPOCTEIKYETHCS
JIOTIYHICTh Ta TOC/IIIOBHICTh IYMKH, (OPMYJTIOBAHHS XaOTUUYHI T4 HE YCBIIOMJIEHI.

0 GaniB - 3100yBay Ma€e He3aJAOBUILHHUI PIBEHb 3HAHb HABYAJILHOTO Marepiajly, HeE B
3MO31 BIIMOBICTH HA 3aMIUTAHHSI,

Kpurepii OlIHKM eK3aMeHy: €K3aMeH CKJIQJA€ThCsl 3 TPhOX 3aBIaHb, KOXKHE 3 SKHX
outHoeTbest B 10 GasiB 3a BHILE3a3HAYEHUMHU KPUTEPIIMH (IMB. KPUTEPIi OLIHKH
3aITIKY).

5. 3aranpHuii po3noai Oamis.

Jlns nennoi popmMu HaBYAHHS B MEPLIOMY CEMECTPI:

[Torouna po6oTa Ha ay IMTOPHUX MPAKTHYHUX 3aHATTAX — 60 Oamnis;
Camocriiina poGoTa: y4yacts y 3axoaax — 10 6anis, onnaiH-kype — 10 Gais;
MonaynbHa koHTpoJibHA podoTa — 10 Ganis;

Cxnananus 3aniky — 10 6amis;

Maxkcumanbha KibkicTs 6amis — 100 6aitis.

Jlnsa nennoi popmMu HaBYAHHA B APYTrOMY CEMECTPI:

[TotouHa poGoTa Ha ayIMTOPHUX MPAKTUYHHX 3aHATTAX — 40 Oasis;
CamocriiiHa po6GoTa: yuyacts y 3axoaax — 10 6anis, onnaitH-kypc — 10 Gatis;
MoaynbHa KOoHTpoJibHA pobdota — 10 Gasnis; .
Cknananns ex3ameny — 30 Gais,

MakcumanbHa kutbkicTh 6aniB — 100 6ais.

Jlns 3a0uHOi hOpMU HABUAHHS:

[Torouna poGoTa Ha ayIUTOPHUX MPAKTUYHUX 3aHATTAX — 30 Oasis;
Camocriiina po6ora — 10 Ganis;

[nauBinyansHa KOHTpOJIbHA poboTa — 20 Oais;

CknananHns ex3ameny — 40 Ganis,

Makcumanbha kuibkicTs 6anis — 100 6ais.




IHIKAJIA OHNIHIOBAHHS: HAIIIOHAJIBHA TA ECTS

Owinka |
B Oasiax

Ominka 3a
HALIIOHAJILHOKO
LIKAJIO0

Ouinka 3a wkanowo ECTS

[TosicHeHHs

90-100

Biaminuo
(«3apaxoBaHOY)

>| OwiHka

«BiamMiHHO» -  TEOpPETHYHHH  3MICT  KypCy
OCBOEHHMH LIIJIKOM, HEOOXI/IHI MPAKTHYHI HABUYKHU
pobOTH 3 OCBOEHHUM MatepiajioM c(OpMOBaHi, BCI
HaBYAJIbHI 3aBJIaHHs, K1 TIepeadaueHi MPOrpaMor0
HAaBYaHHS BUKOHAHHI B TIOBHOMY 00Cs31, BIIMIHHA
pobora 6e3 momuok abo 3 OAHIEK HE3HAYHOIO
MOMUJIKOIO. :

82-89

75-81

Jlobpe
(<<3apz;xosau0»)

«/ly)xe nobpe» - TEOPETHUHHMH 3MICT Kypey
OCBOEHHUH LIJIKOM, HEOOXITHI MPAKTHUHI HAaBUUYKH
po0OTH 3 OCBOEHHM MaTepiajiloM B OCHOBHOMY
chopMoBaHi, BCi HaBYAJIbHI 3aBAAHHSA, SKI
nepeabaueHl NPOrpaMor0 HaBUaHHS BUKOHAHHI,
SKICTb BHUKOHAHHS OIJIBIIOCTI 3 HHUX OLIIHEHO
yucjaoM OaniB, OJM3BKHUM JIO MaKCHMAaJIBHOTO,
pobora 3 gBOMa ~— TpPbOMA HE3HAYHUMU
MOMUJIKAMHU.

«Jlobpe» - TeopeTHUHHUil 3MICT KypCy OCBOEHUI
IIJIKOM, MPAKTHYHI HAaBUYKU POOOTH 3 OCBOEHUM
MarepiajioM B OCHOBHOMY C(OPMOBaHI, BCl
HaBUAJIbHI 3aBJAHHS, K1 nepeadadyeHi mporpaMmor0
HABYAHHS BUKOHAHHI, SIKICTh BUKOHAHHS KOJHOTO
3 HHX HE OLIHEHO MIHIMaJIbHUM 4YHCJIOM OaiB,
JesKl BWAM 3aBJaHb BHMKOHAHI 3 TIOMHJIKAMHU,
poboTa 3 JAeKUIbKOMA HE3HAYHHUMH TMMOMHUJIKAMH,
a00 3 OJIHIEIO — IBOMA 3HAYHUMHU ITOMHJIKAMH.

64-74

60-63

3a/1I0BLTBHO
(«3apaxoBaHOY)

«3a00BUTBHO» - TEOPETHYHHH 3MICT  KypCy
OCBOEHMI HE MOBHICTIO, aJie MPOTaJIMHU HE HOCSTh
ICTOTHOTO . XapakTepy, HeOoOXIgHI MpaKTH4HI
HaBUYKH pPOOOTH 3 OCBOEHHM MaTepiajioM B
OCHOBHOMY cchopmoBaHi, OUIBIIICTD
nependaueHuX MporpaMo0 HaBYaHHS HaBYAJIbHUX
3aBJJaHb BMKOHAHO, AEsAKI 3 BUKOHAHHUX 3aBIaHb,
MICTSITh MOMHUJIKH, poOOTa 3 TPhOMA 3HAUHUMHU
MOMHJIKAMHU.

«JlocTaTHBO» - TEOPETUYHUH 3MICT  Kypey
OCBOEHMH YaCTKOBO, JE€sAKI IMPAKTUYHI HABUYKH
poGotu He cdopMOBaHi, yacTUHA TependayeHnx
MpOrpamMol0 HAaBYAHHS HABUAJIbHUX 3aBJaHb HE




PO

BUKOHAHI, a00 SIKICTb BUKOHAHHS AESKHX 3 HHUX
OLIHEHO  YHCJIOM OamiB,  OJM3BKUM  JI0
MIHIMAJIBHOTO, po0OTa, 10 3aA0BOJIBHAE MIHIMYM
KPUTEPIiB OLIIHKH.

35-59 Heszanosimpro | FX | «YMOBHO HE3a[0BITBHO» - TEOPETHUHHH 3MICT
(«He KYpPCY OCBOEHHH 4aCTKOBO, HEOOXIZAHI MPaKTHUHI
3apaxoBaHO») HaBUYKH poOoTu He c¢opMoBaHi, OUIBIIICT

nepen0ayeHUX MPOrpaM HaBUYaHHs, HaBYAJIbHUX
3aBlaHb HE BHKOHAHO, ab0 SKICTb IXHBOTO
BHKOHAHHS OIIIHEHO 4HCJIOM OajiiB, OJM3BKUAM 10
MIHIMQJIBHOTO, TMPH JOAATKOBIH  CaMOCTIiHIM
poOOTI Hag  MaTepiaioM  Kypcy — MOKJIMBE
MABULICHHS SIKOCTI BMKOHAHHS  HABYAJIbHHX
3aBJIaHb (3 MOMJIMBICTIO MOBTOPHOTO CKJIAJIaHHA),
poboTa 110 norpedye A10poOKH.

0-34 ' F | «be3yMOBHO HE3aA0BIIBHO» - TEOPETUYHHUH 3MICT
KypCy HE OCBOE€HO, HEOOXIIHI TIPAKTUYHI HABUYKHU
pobotu He chOpMOBaHI, BCI BUKOHAHI HABUAIbHI
3aBaHHsl MICTATh rpyOl MOMWIKH, A0AATKOBA
camocTiiiHa poboTa Haa MarepiajioM Kypey He
NpUBEAE [0 3HAUYUMOrO MIJBHUILIEHHS SIKOCTI
BHKOHAHHS HABYAIBHHX 3aBJAaHb, poOOTa, IO
notpedye MOBHOI MepepoOKH.

CIIMCOK PEKOMEH/JIOBAHOI JIITEPATYPU

OcHoBHa JiiTepaTypa

I. Kopewkosa C.I1., dinernko M.O., Kaminceka C.B., Cubipko O.C. All aboard (Bci
Ha Oopt!): HaBuasbHO-MeTOAMUYHUN nociOHuk. Kuis: Bupasuuurso Jlipa-K, 2023.
138 ¢.

2. IMO Standard Marine Communication Phrases. 104 p. URL:
https://wwwedn.imo.org/localresources/en/OurWork/Safety/Documents/A.918(22).p
df (nara 3BepHenHs: 26.08.2024)

3. Murphy R. Essential Grammar in Use. For Intermediate students . Cambridge
University Press, 2019. 380 p. URL: https://englishfrench.academy/wp-
content/uploads/2020/09/235 _7-English-Grammar-in-Use.-Murphy-R.-2019-5th-
394p-.pdf (nmara 3BepHeHH: 27.08.2024)

4. Papaleonida L. Maritime English Volume I . Athens, 2018. 538 p. URL:
https://1epal-kerkvr ker.sch.gr/wp-

content/uploads/2020/1 1/maritime_english_vol 1 _site.pdf (nata 3sepuenns 25.08.24)
JlonomizkHa Jriteparypa

1. Anrnificbka MOBa /Ul HaBYaHHS 1 poOOTH : HaBY. MoOCi0. 3 aHIIIHCHKOI MOBH 3a
npodeciinum  cnpsimyBanHsam. / VYknagadi . boanap O.I., Jlenuciok H.P.,
['iHcipoBcbka P, Ta  IH. Tepuoninb: TH1Y, 2017. 60 ¢




11

https://core.ac.uk/download/161260863 .pdf (nata 3sepuenns 27.08.2024)

2. Katpuu A.B. MeroauuH1 pekomMeHaaLii 1010 MIArOTOBKM 10 MiACYMKOBUX (hopm
KOHTPOJIIO 3 HABYAJIbHOI JMCUMIUIIHM «AHTJiHcbka moBay. [3main: AIBT JAVIT,
2001. 25 ¢

3. Karpuu A.B. MeroanuHi pekoMeHAaLli 0 MPaKTHYHUX 3aHATH Ta CaMOCTIHHOI
poOOTH 3 HABYAJILHOIT JUCLMILIIHUA «AHIITICBEKAa MOBa» 3a TeMOIO «At the Airport. In
the City. Hotels». Iamain: JJIBT JAVIT, 2023. 42 c. )

4. Kopemkosa C.IT., [igerxo M.O., Kamirceka C.B., Cubipko O.C. Smooth Sailing:
Guidelines for part time students / be3neune riaBaHHS | HaBYAJIbHO-METOIUYHHUM
MociOHUK A caMOCTIHHOT poOOTH CTyHEeHTIB 3a04yHOi (opMu HaByaHHs. Kuis:
Bunasnuurso Jlipa-K, 2022. 254 c.

5. Murphy R. Essential Grammar in Use. For Elementary students. Cambridge
University Press, 2015. 318 p. URL:
hitps://dn790003.ca.archive.org/0/items/Essential GrammarlnUse4thEditionByR .Mur
phy/Lssential%20Grammar%20in%20Use%204th%20Edition%20by%20R . %20Mur
phy.pdf (mara 3Bepuenns: 26.08.2024)

6. Papaleonida L. Maritime English Volume II. Athens, 2016. 403 p. URL:
https://www.eef.edu. gr/media/2555/maritime-english-vol-2.pdf  (marta  3BepHEHHs
27.08.2024)

Indopmauiiini pecypcu

1. Hnardopma onnaitH-kypciB Promeétheus. AHrniiiceka a1 Kap'€pHOTO 3pOCTaHHA.
URL: https://prometheus.org.ua/course/course-vl:AH+Eng CD101+2020 T1 (nara
3BepHeHHA: 25.08.2024)

2. Cucrema IUCTaHUIHHOIO HaBuaHHs JlyHAHCbKOro THCTUTYTY BOJAHOIO TPAHCIOPTY
JlepxaBHOrO YVHIBEPCUTETY IHPpACTPYKTYpH Ta TEXHOJIOT1H. URL:
hitps:/divt.pp.ua/login/index.php

3. Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (aara 3BepHEHHS:

26.08.2024)
4. EdEra - crynis onnaiH-ocBiTH. AHTIIHCbka MoBa: uyactuHu moBu. URL:
https://courses.ed-era.com/courses/EdEra/e102/E102/about (nara 3BEPHEHHS
25.08.2024)

5. Free Online English Language Courses. URL: https://alison.com/courses/english
(nata 3BepHeHHs: 26.08.2024) '

6. Free Online Shipping Courses. URL: https://alison.com/tag/shipping?page=1 (nara
3pepHeHHs: 26.08.2024)

8. International Maritime Organisation. URL: https://www.imo.org/ (nata 3B€pHEHHS:
25.08.2024)

9. Marine online.  https://www.youtube.com/@Marineonline/featured  (nara
3pepHeHHs: 25.08.2024)

10. Marlins Test Platform. URL: https://www.marlinstests.com/ (nara 3BepHEHHS:
25.08.2024)




2

I1. Model course < 55 o 8 Maritime English. URL:
https://www.academia.edu/34839973/Model Course 3 17 (nata  3BEpPHEHHSA
27.08.2024)

12. Practical and Communication Based Maritime English Course. URL:
https://www.prac-mareng.com/ (aara 3sepuenns: 27.08.2024)

13, Resources to improve students’ knowledge of English. URL:
https://www.cambridgeenglish.org/ (mara 3BepHenHs: 27.08.2024)

14.  Resources to practice reading, writing, listening and speaking skills. URL:
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills (nara 3sepuenns: 28.08.2024)

15. Web site for professional Marine Engineers. URL: http://www.dieselduck.net/
(nara 3sepHenHs: 25.08.2024)




TeMu npakTHYHHUX 3aHATH (AJ1s1 AeHHOT POPMH HABUAHHS)

Ne Ha3zBsa Tremn KinbkicTh
3/m rOJHH
Moayas 1.
3micToBmii moay.b 1. IlepconasibHa inenTudikauisi.

1 | Personal information. The profession of a seafarer. Asking for| 2
and giving personal information: family, age, occupation.

2 | Countries and nationalities. 2

3 | Articles a/an and the. The use of the definite article with 2
geographical names, proper names.

4 | Occupation requirements. State University of Infrastructure and 2
Technologies. The Danube Institute of Water Transport.

5 | Analysing advantages and disadvantages of seafarers’ career. 2

6 | Importance of Maritime English. 2

7 | The Noun. Singular and plural. Countable and uncountable 2
nouns. Possessive case of nouns.

8 | Describing life on board. Working routine. 2

9 | Free time. Likes and dislikes. Leisure activities. Hobbies. 2

10 T The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence. The 2
present simple tense.

I1 | Revision. 2
Beboro 3a 3M 1 22

3micToBumii Moayab 2. IloBcsikaeHHE HKUTTSL.

12 | In the messroom. Choosing food and drinks. 2

13 | Visiting a café. Ordering meals, menu. y.

14 | Grammar: to be, to do, have/has (got). Negative sentence. 2
Questions, types of questions.

15 | Visitors. Appearance. Clothes. 2

16 | Supplies, shopping, quantity, weight, price. 2

17 | Shops and shopping. 2

18 | Grammar: word order. The adverb, degrees of comparison. 2
Construction there is / are.

19 | Travelling. 2

20 | At the airport. 2

21 | Leaving ashore. In the city. 2
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22 | Hotels. Types of rooms in the hotel. Checking- in and checking 2
-out from the hotel.
23 | Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns 2
some/any + thing/one/body.
24 | Seasons and weather. Weather forecast. Wind force. 2
25 | The voyage route. Maps and charts. 2
26 | Pollution, types of pollution. 2
27 | Marine pollution. MARPOL. 2
28 | Modal verbs can, may, must, have to, should. 2
29 | Revision. 2
30 | Module test 1. 2
Beboro 3a 3M 2 - 38
Mopay.s 2.
3microBuii moaysb 3. IlousiTTs mpo cyaHo.
31 [ IMO SMCP. 2
32 | Ship’s crew. Describing crew positions. 2
33 {Responsibilities of crew members. Ranks on board. 2
34 | Maintenance on board. .
35 | Hand tools and their functions. 2
36 | The Present Continuous Tense. Present simple vs. present 2
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much,
many, little, few, plenty.
37 | The vessel. Identifying places on board. 2
38 | The main parts of the ship and their functions. Equipment on 2
board.
39 | Exterior and interior of the ship. 2
40 | Ship’s dimensions. 2
41 | Past Simple and Past Continuous Tense. Regular and irregular 2
verbs.
42 | General ship knowledge. Types of ships. ¢
43 | Specific features and functions. Comparing vessels. 2
44 | Kinds of cargo and packages. .
45 | The Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The 2

Past Perfect Tense. Tense markers in English.




"5

Bceboro 3a 3M 3 30
3micTroBuii moayJib 4. be3nexka Ta nepma MeI4Ha 01IOMOra.
46 | Safety. Safety and protective equipment on board. 2
47 | Types of safety equipment. 2
48 | Location of safety equipment. 2
49 | Communication at sea. 2
50 | The Future Simple Tense. To be going to -. Future Simple vs. 2
Present Continuous. Complex and compound sentences,
conjunctions and, but, or, because, so, then, that, neither...nor,
either...or. If, when, as soon as, till, until, etc.+ Present Simple
for future. '
51 | Emergency on board. 2
52 | Types of emergency. 2
53 | Past voyages. 2
54 | Incidents and accidents at sea. 2
55 | The Passive Voice. 2
56 | Personal injuries. Parts of the body. <
57 | Common kinds of injuries on vessels. Personal safety. 2
58 | Visiting a doctor. First Aid. | 2
59 | Revision. 2
60 | Module test 2. )
Bceworo 3a 3M 4 30
Pa3zom roaun 120




Temu npakTHYHMX 3aHATH (/151 3204HOT (POPMH HABUYAHHSI)

No HaszBa Temu KinbkicTb
3/m roauH
Moay.n 1.
3microBuii moayJib 1. Ilepconanbha inenTndgikauis.
1 | Personal information. State University of Infrastructure and 2
Technologies. -
2 | Advantages and disadvantages of seafarers’ career. Life on P
board. Working routine and free time.
Beworo 3a 3M 1 4
3microBuii Moayb 2. [loBcsikaeHHEe KUTTS.
3 | At the airport. In the city. 2
4 | Pollution, types of pollution. Marine pollution. 2
Beboro 3a 3M 2 4
3microBumii Mmoayab 3. [lousaTTst mpo cyaHo.
5 | Ship’s crew. Positions and responsibilities. 2
6 | Maintenance on board. Hand tools and their functions. 2
7 T The main parts of the ship and their functions. 2
8 | Ship’s dimensions. 2
9 | Types of ships. 2
10 | Kinds of cargo and packages. 2
I1 | Grammar revision. 2
Beboro 3a 3M 3 14
3micToBuii moayab 4. be3neka Ta nepma MeauyHa J0MOMOra.
12 | Safety equipment on board. .
13 | Types of emergency. 2
14 | Common kinds of injuries on vessels. First Aid. 2
15 | Grammar revision. 2
Beboro 3a 3M 4 8
Pa3zom roaun 30




